Iglesia Cristiana Gracia y Amor

m Sola Escritura, Sola Fe, Sola Gracia, Solo Cristo, Solo a Dios la Gloria

www.iglesiacristianagraciayamor.org

Este documento contiene las notas del sermon que son llevadas al pulpito.
También contiene una traduccién al inglés realizada por una estudiante
de espafiol, por tanto la traduccion puede contener errores. El objetivo es
dar una aproximacion lo mas cercana posible al texto original, dadas las
restricciones de tiempo. Nuestra oracion es que el Espiritu Santo use estas
palabras para transformar vidas, de manera que mads personas se
conviertan en verdaderos adoradores del Sefior Jesucristo en espiritu'y en

verdad.

This contains the sermon notes taken into the pulpit. It
also contains a translation into English by a Spanish
learner, and may contain translation errors. The goal is
to give as close an approximation as possible given
time constraints. Our prayer is that the Holy Spirit will
use these words to transform lives so that more people
will become true worshippers of the Lord Jesus Christ
in spirit and truth.

Exodo 40
Reina-Valera 1960

Moisés erige el tabernaculo

40 Luego Jehova hablé a Moisés, diciendo:

2En el primer dia del mes primero haras levantar el tabernaculo, el
tabernaculo de reunion;

3y pondras en él el arca del testimonio, y la cubriras con el velo.

4Meteras la mesa y la pondras en orden; meterds también el
candelero y encenderas sus lamparas,

Sy pondras el altar de oro para el incienso delante del arca del

testimonio, y pondras la cortina delante a la entrada del tabernaculo.

$ Después pondrias el altar del holocausto delante de la entrada del
tabernaculo, del tabernaculo de reunion.

"Luego pondrés la fuente entre el tabernaculo de reunion y el altar,
y pondrés agua en ella.

8 Finalmente pondras el atrio alrededor, y la cortina a la entrada del
atrio.

Y tomaras el aceite de la uncion y ungiras el tabernaculo, y todo lo

que esta en él; y lo santificaras con todos sus utensilios, y sera santo.

—_—
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Exodus 40
(New American Standard Bible 1977)

Then the LORD spoke to Moses, saying,

"On the first day of the first month you shall set up the
tabernacle of the tent of meeting.

"And you shall place the ark of the testimony there,
and you shall screen the ark with the veil.

"And you shall bring in the table and arrange what
belongs on it; and you shall bring in the lampstand
and mount its lamps.

"Moreover, you shall set the gold altar of incense
before the ark of the testimony, and set up the veil for
the doorway to the tabernacle.

"And you shall set the altar of burnt offering in front of
the doorway of the tabernacle of the tent of meeting.
"And you shall set the laver between the tent of
meeting and the altar, and put water in it.

"And you shall set up the court all around and hang up
the veil for the gateway of the court.

"Then you shall take the anointing oil and anoint the
tabernacle and all that is in it, and shall consecrate it
and all its furnishings; and it shall be holy.

"And you shall anoint the altar of burnt offering and all
its utensils, and consecrate the altar; and the altar
shall be most holy.

"And you shall anoint the laver and its stand, and
consecrate it.




19 Ungiras también el altar del holocausto y todos sus utensilios; y
santificaras el altar, y serd un altar santisimo.

11 Asimismo ungiras la fuente y su base, y la santificaras.

12Y llevaras a Aardn y a sus hijos a la puerta del tabernaculo de
reunion, y los lavaras con agua.

13 haras vestir a Aarén las vestiduras sagradas, y lo ungiras, y lo
consagraras, para que sea mi sacerdote.

4 Después hards que se acerquen sus hijos, y les vestiras las tinicas;

15y los ungiras, como ungiste a su padre, y serdn mis sacerdotes, y
su uncion les servird por sacerdocio perpetuo, por sus generaciones.

16y Moisés hizo conforme a todo lo que Jehova le mandd; asi lo
hizo.

17 Asi, en el dia primero del primer mes, en el segundo afio, el
tabernaculo fue erigido.

18 Moisés hizo levantar el tabernaculo, y asento sus basas, y colocd
sus tablas, y puso sus barras, e hizo alzar sus columnas.

YT evantd la tienda sobre el tabernaculo, y puso la sobrecubierta
encima del mismo, como Jehova habia mandado a Moisés.

2Y tomo el testimonio y lo puso dentro del arca, y coloc las varas
en el arca, y encima el propiciatorio sobre el arca.

2 Luego meti6 el arca en el tabernaculo, y puso el velo extendido, y

oculto el arca del testimonio, como Jehova habia mandado a Moisés.

22pyso la mesa en el tabernaculo de reunion, al lado norte de la
cortina, fuera del velo,

2y sobre ella puso por orden los panes delante de Jehov4, como
Jehova habia mandado a Moisés.

24 Puso el candelero en el tabernaculo de reunion, enfrente de la
mesa, al lado sur de la cortina,

35y encendi6 las lamparas delante de Jehova, como Jehova habia
mandado a Moisés.

26 puso también el altar de oro en el tabernaculo de reunidn, delante
del velo,

12 "Then you shall bring Aaron and his sons to the
doorway of the tent of meeting and wash them with
water.

13 "And you shall put the holy garments on Aaron and
anoint him and consecrate him, that he may minister
as a priest to Me.

14 "And you shall bring his sons and put tunics on them;

15 and you shall anoint them even as you have anointed
their father, that they may minister as priests to Me;
and their anointing shall qualify them for a perpetual
priesthood throughout their generations."

16 Thus Moses did; according to all that the LorD had
commanded him, so he did.

17 Now it came about in the first month of the second
year, on the first day of the month, that the tabernacle
was erected.

18 And Moses erected the tabernacle and laid its sockets,
and set up its boards, and inserted its bars and erected
its pillars.

19 And he spread the tent over the tabernacle and put the
covering of the tent on top of it, just as the LORD had
commanded Moses.

20 Then he took the testimony and put it into the ark, and
attached the poles to the ark, and put the mercy seat
on top of the ark.

21 And he brought the ark into the tabernacle, and set up
a veil for the screen, and screened off the ark of the
testimony, just as the LORD had commanded Moses.

22 Then he put the table in the tent of meeting, on the
north side of the tabernacle, outside the veil.

23 And he set the arrangement of bread in order on it
before the LORD, just as the LORD had commanded
Moses.

24 Then he placed the lampstand in the tent of meeting,
opposite the table, on the south side of the tabernacle.

25 And he lighted the lamps before the LORD, just as the
LORD had commanded Moses.

26 Then he placed the gold altar in the tent of meeting in
front of the veil;

27 and he burned fragrant incense on it, just as the LORD
had commanded Moses.




27y quem¢ sobre él incienso aromatico, como Jehova habia
mandado a Moisés.

2 Pyso asimismo la cortina a la entrada del tabernaculo.

Y colocé el altar del holocausto a la entrada del tabernaculo, del
tabernaculo de reunion, y sacrifico sobre €l holocausto y ofrenda,
como Jehova habia mandado a Moisés.

30Y puso la fuente entre el tabernaculo de reunién y el altar, y puso
en ella agua para lavar.

31'Y Moisés y Aarén y sus hijos lavaban en ella sus manos y sus
pies.

32 Cuando entraban en el tabernaculo de reunion, y cuando se
acercaban al altar, se lavaban, como Jehova habia mandado a
Moisés.

33 Finalmente erigi6 el atrio alrededor del tabernaculo y del altar, y
puso la cortina a la entrada del atrio. Asi acabé Moisés la obra.

La nube sobre el tabernaculo (Nm. 9.15-23)

34 Entonces una nube cubri6 el tabernaculo de reunién, y la gloria de
Jehova llen¢ el tabernaculo.

35Y no podia Moisés entrar en el tabernaculo de reunién, porque la
nube estaba sobre él, y la gloria de Jehova lo llenaba.

36'Y cuando la nube se alzaba del tabernaculo, los hijos de Israel se
movian en todas sus jornadas;

37 pero si la nube no se alzaba, no se movian hasta el dia en que ella
se alzaba.

3 Porque la nube de Jehova estaba de dia sobre el tabernaculo, y el
fuego estaba de noche sobre €I, a vista de toda la casa de Israel, en
todas sus jornadas.
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28 Then he set up the veil for the doorway of the
tabernacle.

29 And he set the altar of burnt offering before the
doorway of the tabernacle of the tent of meeting, and
offered on it the burnt offering and the meal offering,
just as the LOrRD had commanded Moses.

30 And he placed the laver between the tent of meeting
and the altar, and put water in it for washing.

31 And from it Moses and Aaron and his sons washed
their hands and their feet.

32 When they entered the tent of meeting, and when they
approached the altar, they washed, just as the LORD
had commanded Moses.

33 And he erected the court all around the tabernacle and
the altar, and hung up the veil for the gateway of the
court. Thus Moses finished the work.

34 Then the cloud covered the tent of meeting, and the
glory of the LORD filled the tabernacle.

35 And Moses was not able to enter the tent of meeting
because the cloud had settled on it, and the glory of
the LoRD filled the tabernacle.

36 And throughout all their journeys whenever the cloud
was taken up from over the tabernacle, the sons of
Israel would set out;

37 but if the cloud was not taken up, then they did not set
out until the day when it was taken up.

38 For throughout all their journeys, the cloud of the LORD
was on the tabernacle by day, and there was fire in it
by night, in the sight of all the house of Israel.
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DIOS EN MEDIO DE SU PUEBLO
Exodo 40:34-38
S.J.B., Abril 28 de 2019

INTRODUCCION

Los dos capitulos finales de Exodo, narran que la obra del
tabernaculo fue realizada “como Jehova habia mandado, dieciocho
veces aparece esta declaracion en los capitulos 39 y 40.

La repeticion de esta declaracion nos revela, que esta es la clave en
estos capitulos. Vemos aqui como la completa obediencia a la
palabra de Dios, fue la clave para la construccion del tabernéaculo.
Completa obediencia, fue la razén del éxito de la obra del Sefior en
esta oportunidad.

Por lo tanto, ésta también es la clave para nosotros poder hacer la
obra de Dios hoy, las condiciones no han cambiado, completa
obediencia es la clave de una vida cristiana fructifera, para la gloria
de Dios y para nuestro propio bien.

Y una vez que fue terminada la obra del tabernaculo, de acuerdo con
la voluntad expresa de Dios, el relato biblico de Exodo concluye con
una declaracion excepcional:

La gloria de Dios llen6 el tabernaculo, Exodo 40: 34-35:

3! Entonces una nube cubrié el taberndculo de reunion,

y la gloria de Jehovd llend el taberndculo.

33Y no podia Moisés entrar en el taberndculo de reunion,
porque la nube estaba sobre él, y la gloria de Jehovd lo llenaba.

Una vez que el tabernaculo fue construido, Dios vino a ocuparlo,
esto con el propdsito de poder estar en medio de su pueblo. Levitico
26:11-12:

'Y pondré mi morada en medio de vosotros,

God in the Midst of His People
Exodus 30:34-38
April 28, 2019

INTRODUCTION

The final two chapters of Exodus narrate that the work of
the tabernacle was performed "as the LORD had
commanded." This statement appears 18 times in chapters
39 and 40.

The repetition of this statement reveals that this is the key in
these chapters. We see here how complete obedience to
the word of God was the key to the construction of the
tabernacle; complete obedience was the reason for the
success of the Lord's work during this opportunity.

Therefore, this is also the key for us to be able to do God's
work today. The conditions have not changed — complete
obedience is the key to a fruitful Christian life, to the glory of
God, and to our own good.

And once the work of the tabernacle was completed,
according to the express will of God, the biblical account of
Exodus concludes with an exceptional statement:

The glory of God filled the tabernacle, Exodus 40:34-35

34 Then the cloud covered the tent of meeting, and the
glory of the LORD filled the tabernacle.

35 And Moses was not able to enter the tent of meeting
because the cloud had settled on it, and the glory of
the LORD filled the tabernacle.

Once the tabernacle was built, God came to occupy it, with
the purpose of being able to be in the midst of His people.
Leviticus 26:11-12




y mi alma no os abominard,
12 y andaré entre vosotros, y yo seré vuestro Dios,
y vosotros seréis mi pueblo.

Dios tom¢ la iniciativa para morar en medio de su pueblo, este hecho
deja en evidencia que Dios quiere estar con su pueblo.
(Por qué?

Porque Dios quiere manifestar su gloria a su pueblo, Dios quiere que
su pueblo le conozca y asi transformar a su pueblo, Dios quiere que
su pueblo experimente y disfrute de su gloria.

Es importante notar como en cada uno estos, los versiculos finales
que describen el climax del libro de Exodo, se mencionan el termino
nube, Exodo 40:34-38:

34 Entonces una nube cubrié el taberndculo de reunion,

v la gloria de Jehova llend el taberndculo.

35 Y no podia Moisés entrar en el taberndculo de reunion,
porque la nube estaba sobre él, y la gloria de Jehova lo llenaba.
36'Y cuando la nube se alzaba del taberndculo,

los hijos de Israel se movian en todas sus jornadas,

37 pero si la nube no se alzaba,

no se movian hasta el dia en que ella se alzaba.

38 Porque la nube de Jehovd estaba de dia sobre el taberndculo,
y el fuego estaba de noche sobre él,

a vista de toda la casa de Israel, en todas sus jornadas.

La repeticion del término nube, indica que este término es
importante.

La nube estd en directa relacion con el tabernaculo, con la gloria de
Dios y con el fuego.

La nube fue una provision extraordinaria de la gracia de Dios para
su pueblo:

11 'Moreover, | will make My dwelling among you, and My
soul will not reject you.

12 'l will also walk among you and be your God, and you
shall be My people.

God took the initiative to dwell among His people. This fact
makes it clear that God wants to be with His people.
Why?

Because God wants to manifest His glory to His people,
God wants His people to know Him and thus be
transformed; God wants His people to experience and enjoy
His glory.

It is important to note how in each of these final verses that
describe the climax of the book of Exodus the term cloud is
mentioned. Exodus 40:34-38

34 Then the cloud covered the tent of meeting, and the
glory of the LoRD filled the tabernacle.

35 And Moses was not able to enter the tent of meeting
because the cloud had settled on it, and the glory of
the LORD filled the tabernacle.

36 And throughout all their journeys whenever the cloud
was taken up from over the tabernacle, the sons of
Israel would set out;

37 but if the cloud was not taken up, then they did not set
out until the day when it was taken up.

38 For throughout all their journeys, the cloud of the LORD
was on the tabernacle by day, and there was fire in it by
night, in the sight of all the house of Israel.

The repetition of the term cloud indicates that this term is
important.

The cloud is in direct relation with the tabernacle, with the
glory of God, and with fire.




Primero, porque la nube es la evidencia de la presencia de Dios, vss.
34y 35:

34 Entonces una nube cubrié el taberndculo de reunion,

y la gloria de Jehova lleno el tabernaculo.

33Y no podia Moisés entrar en el taberndculo de reunion,
porque la nube estaba sobre él, y la gloria de Jehova lo llenaba.

Recordemos que cuando Dios descendio en el monte Sinai, para
entregar su ley a ojos y oidos de todo el pueblo, este fue cubierto por
una espesa nube, Exodo 19:9:

Entonces Jehova dijo a Moisés: He aqui,

Yo vengo a ti en una nube espesa,

para que el pueblo oiga mientras yo hablo contigo,
y también para que te crean para siempre.

La nube era sinonimo de la presencia de Dios, y ante este hecho
extraordinario, Dios tenia que cubrir su presencia con la nube;
porque ninguna persona por si misma puede permanecer ante la
presencia de la gloria de Dios.

Recordemos en este sentido la peticion que Moisés hizo al Sefior,
Exodo 33:18:

8 El entonces dijo: Te ruego que me muestres tu gloria.

Moisés a pesar, habia tenido acceso especial a la presencia del Sefior
en el Sinai, sin embargo, ¢l deseaba una manifestacion plena de la
gloria de Dios, Exodo 33:19-20 tenemos la respuesta del Sefior a esta
peticion:

DY le respondié: Yo haré pasar todo mi bien delante de tu rostro,
y proclamaré el nombre de Jehova delante de ti;

y tendré misericordia del que tendré misericordia,

y seré clemente para con el que seré clemente.

The cloud was an extraordinary provision of God's grace for
His people:

First, because the cloud is evidence of God's presence.
Verses 34 and 35:

34 Then the cloud covered the tent of meeting, and the
glory of the LORD filled the tabernacle.

35 And Moses was not able to enter the tent of meeting
because the cloud had settled on it, and the glory of
the LORD filled the tabernacle.

We remember that when God descended on Mount Sinai to
deliver His law to the eyes and ears of all the people, it was
covered by a thick cloud. Exodus 19:9

9 And the LORD said to Moses, "Behold, | shall come to
you in a thick cloud, in order that the people may hear
when | speak with you, and may also believe in you
forever." Then Moses told the words of the people to
the LORD.

The cloud was synonymous with the presence of God. And
in light of this extraordinary fact, God had to cover His
presence with the cloud, because no person in itself can
stand before the presence of the glory of God.

Let us remember in this sense the request that Moses
made to the Lord in Exodus 33:18.

18 Then Moses said, "l pray Thee, show me Thy glory!"

Even though Moses had special access to the presence of
the Lord at Sinai, he wanted a full manifestation of the glory
of God. In Exodus 33:19-20 we have the Lord's response to
this request.

19 And He said, "I Myself will make all My goodness pass
before you, and will proclaim the name of the LORD




20 Dijo mds: No podrds ver mi rostro;
porque no me verd hombre, y vivird.

Dios advierte que el hombre no puede ver a Dios en toda la plenitud
de su gloria y vivir.

El profeta Isaias era consciente de esta realidad, por esta razon
cuando tubo esa vision de la gloria de Dios, exclamo:

Isaias 6:5:

Entonces dije: !!Ay de mi! que soy muerto;

porque siendo hombre inmundo de labios,

y habitando en medio de pueblo que tiene labios inmundos,
han visto mis ojos al Rey, Jehova de los ejércitos.

La nube era para proteger y salvar a su pueblo; de la presencia santa
y gloriosa del Sefior, en medio de ellos.

Prueba de esto fue, que ni siquiera Moisés pudo entrar en el
tabernaculo, Exodo 40:35:

33Y no podia Moisés entrar en el taberndculo de reunién,
porque la nube estaba sobre él, y la gloria de Jehova lo llenaba.

Parece una contradiccion que Moisés no pudiera entrar al
tabernaculo de reunion, porque para poder entrar a la presencia del
Sefior; hay que esperar a ser invitado.

Recordemos que en el monte Sinai, Moisés debid esperar durante
seis dias la invitacion del Sefior, para acceder a su presencia. Exodo
24:15-16:

5 Entonces Moisés subié al monte, y una nube cubrié el monte.
16Y la gloria de Jehovd reposé sobre el monte Sinai,

v la nube lo cubrio por seis dias;

v al séptimo dia llamé a Moisés de en medio de la nube.

before you; and | will be gracious to whom | will be
gracious, and will show compassion on whom | will
show compassion."

20 But He said, "You cannot see My face, for no man can
see Me and live!"

God warns that man cannot see God in all the fullness of
His glory and live.

The prophet Isaiah was aware of this reality. That's why
when he had this vision of the glory of God, he exclaimed:

Isaiah 6:5

5 Then | said, "Woe is me, for | am ruined!
Because | am a man of unclean lips,
And | live among a people of unclean lips;
For my eyes have seen the King, the LORD of hosts."

The cloud was to protect, to save His people from the holy,
glorious presence of the Lord in their midst.

Proof of this was that not even Moses could enter the
tabernacle. Exodus 40:35

35 And Moses was not able to enter the tent of meeting
because the cloud had settled on it, and the glory of
the LORD filled the tabernacle.

It seems a contradiction that Moses could not enter the
tabernacle of meeting; because to be able to enter the
presence of the Lord, one must wait to be invited.

We recall that at Mount Sinai Moses must have waited 6
days for the Lord's invitation to enter His presence. Exodus
24:15-16

15 Then Moses went up to the mountain, and the cloud
covered the mountain.




Vemos que el Sefior es quien decide las condiciones para acceder a
su presencia.

En esta nueva oportunidad, la invitacion de parte del Sefior no tardd
en llegar, Levitico 1:1:

Llamé Jehova a Moisés, y hablo con él desde el taberndculo de
reunion, diciendo:

Y todo el libro de Levitico es precisamente la explicacion en detalle,
por parte de Dios, de las condiciones para poder acceder a su
presencia, y las condiciones esencialmente son; el derramamiento de
sangre y la vida del inocente, dada en lugar de la del culpable.

Segundo, la nube fue una provision extraordinaria de la gracia de
Dios para su pueblo, porque Dios guia a su pueblo por medio de
la nube. Exodo 40: 36-37:

36Y cuando la nube se alzaba del taberndculo,

los hijos de Israel se movian en todas sus jornadas,
37 pero si la nube no se alzaba,

no se movian hasta el dia en que ella se alzaba.

A pesar de que la nube cubria la gloria de Dios, sin embargo, Dios
estaba realmente en medio de su pueblo. Estaba presente como Dios
viviente y soberano en medio de su pueblo.

Dios soberano por medio de la nube guia y protege a su pueblo. Dios
es quien estd al mando, por lo tanto, el pueblo tiene que estar a
completa disposicion del Sefior, no él a la de ellos.

Vemos como el avance del pueblo a través del desierto, estaba
completamente determinado por Dios.

Ellos no podian dar un paso sin la direccion especifica de Dios;
tenian que avanzar o parar segun la direccion de Dios, por medio de

16 And the glory of the LORD rested on Mount Sinai, and
the cloud covered it for six days; and on the seventh
day He called to Moses from the midst of the cloud.

We see that the Lord is the one who decides the conditions
for access to His presence.

In this new opportunity, the invitation from the Lord was not
long in coming. Leviticus 1:1

1 Then the LORD called to Moses and spoke to him from
the tent of meeting, saying,

And the whole book of Leviticus is God's detailed
explanation of the conditions for access to His presence;
and the conditions are essentially: the shedding of blood,
and the life of the innocent given in place of that of the

guilty.

Second, the cloud was an extraordinary provision of God's
grace for His people, because God leads His people
through the cloud. Exodus 40:36-37

36 And throughout all their journeys whenever the cloud
was taken up from over the tabernacle, the sons of
Israel would set out;

37 but if the cloud was not taken up, then they did not set
out until the day when it was taken up.

Although the cloud covered the glory of God, without a
doubt God was really in the midst of His people. He was
present as the living and sovereign God in the midst of His
people.

The sovereign God, through the cloud, guides and protects
His people. God is the one in charge; therefore, the people
must be at the Lord's complete disposal, not He at theirs.




la nube. Porque la direccion de Dios era lo que les permitiria avanzar
seguros a través del peligroso y desconocido desierto, y lo mas
importante; les permitiria llegar a su destino, la tierra prometida.

No tomar en cuenta la direccidn del Sefior, significaria la muerte en
medio del desierto.

La direccion del Sefior estaba dispuesta de manera permanente, el
Sefior estaba dispuesto dia y noche para dirigir a su pueblo a través
del desierto, en todas y cada una de sus jornadas, Exodo 40:38:

38 Porque la nube de Jehovd estaba de dia sobre el taberndculo,
y el fuego estaba de noche sobre él,
a vista de toda la casa de Israel, en todas sus jornadas.

Debemos tener en cuenta la ubicacion del tabernaculo dentro del
pueblo.

Numeros 2:2 nos dice donde estaba el tabernaculo

Los hijos de Israel acampardn cada uno junto a su bandera,
bajo las enserias de las casas de sus padres;

alrededor del taberndculo de reunion acamparan.

El tabernéaculo estaba ubicado en el centro del campamento de Israel.

(Por qué razén Dios ordeno poner el tabernaculo en medio del
campamento?

Porque Dios debe ser el centro da la vida de su pueblo.
Dios debe ser la prioridad en la vida de su pueblo.

Esto indica que no debe existir una separacion entre la vida secular
y la vida religiosa, sino que Dios determina por completo la vida de
su pueblo.

We see how the people's advance through the desert was
completely determined by God.

They could not take a step without God's specific direction.
They had to advance or stop according to God's direction
through the cloud. That's because God's direction was what
would allow them to advance safely through the dangerous
and unknown desert, and most importantly, allow them to
reach their destination, the promised land.

Not taking into account the Lord's direction would mean
death in the middle of the desert.

The Lord's direction was permanently arranged. The Lord
was willing day and night to lead His people through the
desert, on each and every one of their journeys. Exodus
40:38

38 For throughout all their journeys, the cloud of the LORD
was on the tabernacle by day, and there was fire in it by
night, in the sight of all the house of Israel.

We must take into account the location of the tabernacle
among the people.

Numbers 2:2 tells us where the tabernacle was

2 "The sons of Israel shall camp, each by his own
standard, with the banners of their fathers' households;
they shall camp around the tent of meeting at a

distance.

The tabernacle was located in the center of the camp of
Israel.

Why did God command the tabernacle to be placed in the
middle of the camp?

Because God must be the center of the life of His people.




Dios hoy no nos guia por medio de una nube, sino que Dios hoy nos
guia, por medio de su Palabra y de su Espiritu. 2 Pedro 1:19

D Tenemos también la palabra profética mds segura,
a la cual hacéis bien en estar atentos como

a una antorcha que alumbra en lugar oscuro,

hasta que el dia esclarezca y el lucero

de la mariana salga en vuestros corazones

CONCLUSION

Este hecho de la presencia de Dios que vemos aqui en el libro Exodo,
anticipaba una realidad mucho mas gloriosa como es:

La manifestacion de Cristo, de Emanuel, de Dios con nosotros, en el
evangelio de Juan 1:14, que expresa este extraordinario hecho:

Y aquel Verbo fue hecho carne,

v habito entre nosotros (y vimos su gloria,
gloria como del unigénito del Padre),
lleno de gracia y de verdad.

Cristo se hizo carne como nosotros, con el propdésito de eliminar de
forma definitiva con su muerte en la cruz, el obstaculo que nos
impedia acceder a la presencia de Dios; tres veces Santo. Hebreos
10:12,14

2 pero Cristo, habiendo ofirecido una vez
para siempre un solo sacrificio por los pecados,
se ha sentado a la diestra de Dios,

™ porque con una sola ofrenda hizo perfectos
para siempre a los santificados.

Y debido a que Cristo con su muerte limpio, borro, expid, perdono
nuestro pecado, es decir, elimino completamente y de manera
definitiva todo obstaculo que nos impedia acceder a la presencia de

God must be the priority in the life of His people.

This indicates that there should be no separation between
secular life and religious life, but that God completely
determines the life of His people.

Today God does not guide us by means of a cloud, but God
guides us today through His Word and Spirit. 2 Peter 1:19

19 And so we have the prophetic word made more sure, to
which you do well to pay attention as to a lamp shining
in a dark place, until the day dawns and the morning
star arises in your hearts.

CONCLUSION

This fact of the presence of God that we see here in the
book Exodus anticipated a much more glorious reality such
as:

The manifestation of Christ, of Immanuel, of God with us.
This extraordinary fact is expressed in the Gospel of John,
1:14.

14 And the Word became flesh, and dwelt among us, and
we beheld His glory, glory as of the only begotten from
the Father, full of grace and truth.

Christ became flesh like us, with the purpose of definitively
eliminating, with His death on the cross, the obstacle that
prevented us from accessing the presence of the thrice holy
God. Hebrews 10:12, 14

12 but He, having offered one sacrifice for sins for all time,
SAT DOWN AT THE RIGHT HAND OF GOD,

14 For by one offering He has perfected for all time those
who are sanctified.




Dios; ahora los creyentes en Cristo tenemos libre acceso a la
presencia de Dios. Hebreos 10:19-23

D Asi que, hermanos, teniendo libertad para entrar

en el Lugar Santisimo por la sangre de Jesucristo,

20 por el camino nuevo y vivo que él nos abrié a través del velo,
esto es, de su carne,

21y teniendo un gran sacerdote sobre la casa de Dios,

22 acerquémonos con corazdn sincero, en plena certidumbre de fe,

purificados los corazones de mala conciencia,

y lavados los cuerpos con agua pura.

Y esta libertad que tenemos de estar en la misma presencia del Sefior,
no significa libertad para vivir como a nosotros bien nos parece, sino
todo lo contrario; significa la libertad y el poder para vivir en Cristo
y para Cristo. Galatas 2:20:

Con Cristo estoy juntamente crucificado, y ya no vivo yo,
mas vive Cristo en mi, y lo que ahora vivo en la carne,
lo vivo en la fe del Hijo de Dios,

el cual me amo y se entrego a si mismo por mi.

Ahora toda nuestra vida esta ahora determinada por Cristo. Hebreos
12:2:

Puestos los ojos en Jesus, el autor y consumador de la fe,
el cual por el gozo puesto delante de él sufrio la cruz,
menospreciando el oprobio,

y se sento a la diestra del trono de Dios.

Puesto los ojos en Jesus porque no solo nos sefiala el camino, sino
que ademds Jesus es el camino. Juan 14:6: Jesus le
dijo.: Yo soy el camino, y la verdad, y la vida; nadie viene al Padre,
Sino por mi.

Cristo nos da el poder y la fuerza para permanecer en su camino.

And because Christ with His death cleansed, erased,
atoned for, forgave our sin — that is, completely and
permanently eliminated all obstacles that prevented us from
accessing God's presence — now believers in Christ have
free access to His presence. Hebrews 10:19-23

19 Since therefore, brethren, we have confidence to enter
the holy place by the blood of Jesus,

20 by a new and living way which He inaugurated for us
through the veil, that is, His flesh,

21 and since we have a great priest over the house of God,
22 let us draw near with a sincere heart in full assurance of
faith, having our hearts sprinkled clean from an evil
conscience and our bodies washed with pure water.

23 Let us hold fast the confession of our hope without
wavering, for He who promised is faithful;

And this freedom that we have of being in the very
presence of the Lord does not mean freedom to live as
seems good to us; but on the contrary, it means freedom
and power to live in Christ and for Christ. Galatians 2:20

20 "l have been crucified with Christ; and it is no longer |
who live, but Christ lives in me; and the /ife which | now
live in the flesh | live by faith in the Son of God, who
loved me, and delivered Himself up for me.

Now our whole life is now determined by Christ. Hebrews
12:2

2 fixing our eyes on Jesus, the author and perfecter of
faith, who for the joy set before Him endured the cross,
despising the shame, and has sat down at the right
hand of the throne of God.

Fixing our eyes on Jesus because He not only shows us the
way, but He Himself is the way. John 14:6 — Jesus said to
him: | am the way, and the truth, and the life; no one comes
to the Father, but through Me.




Cristo nos da el poder y la fuerza para permanecer en su camino.
Cristo nos levanta, nos restaura y nos pone de nuevo en el camino si
hemos caido.

Pero esto no es todo, aiin hay mas; para todos lo que tienen puesta
su mirada en Cristo Juan 17:24:

Padre, aquellos que me has dado, quiero que donde yo estoy,
también ellos estén conmigo, para que vean mi gloria que me has
dado;

porque me has amado desde antes de la fundacion del mundo.
Y Apocalipsis 21:3-4, nos anticipa cdmo serd este hecho glorioso:

3Y of una gran voz del cielo que decia:
He aqui el tabernaculo de Dios con los hombres,
y él morarda con ellos, y ellos seran su pueblo,
y Dios mismo estard con ellos como su Dios.
* Enjugard Dios toda ldgrima de los ojos de ellos;
y ya no habra muerte, ni habra mds llanto,
ni clamor, ni dolor, porque las primeras cosas pasaron.

Christ gives us the power and strength to stay on His path.
Christ raises us up, restores us, and puts us back on the
path if we have fallen.

But this is not all. There is still more for all who have set
their sights on Christ. John 17:24

24 "Father, | desire that they also, whom Thou hast given
Me, be with Me where | am, in order that they may
behold My glory, which Thou hast given Me; for Thou
didst love Me before the foundation of the world.

And Revelation 21:3-4, anticipates what this glorious event
will be like:

3 And | heard a loud voice from the throne, saying,
"Behold, the tabernacle of God is among men, and He
shall dwell among them, and they shall be His people,
and God Himself shall be among them,

4 and He shall wipe away every tear from their eyes; and
there shall no longer be any death; there shall no
longer be any mourning, or crying, or pain; the first
things have passed away."




